
Dohoda o spolupráci

Kaufland Česká republika v.o.s.
IČO: 25110161
se sídlem: Bělohor
zastoupená pane na základě plné moci
zápis v obchodn,ím oudu v Praze

(dále jen „Kaufland")

a

Město Hustopeče
IČO: 00283193
se sídlem: Dukelské nám. 2/2, 693 01 Hustopeče
zastoupená: PaedDr. Hanou Potměšilovou, s
bankovní spojení: česká spořitelna, a.s., č.ú.:

(dále jen „Město")

(Kaufland a Město budou nadále v textu dohody označovány společně též jako „smluvní strany" a
jednotlivě každá z nich též jako „smluvní strana")

uzavřely v souladu s ustanovením§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů tuto dohodu o spolupráci (dále jen „dohoda"):

I.
úvodní ustanovení

1) Město je vlastníkem pozemku parc.č. 982/154 zapsaného na LV č. 10001 pro obec Hustopeče, k.ú.
Hustopeče u Brna

2) Smluvní strany mají společný zájem na zajištění dopravní dostupnosti a obslužnosti ve Městě pro
občany Města. Zároveň smluvní strany prohlašují, že mají společný zájem na tom, aby zajištění
dopravního spojení bylo pro občany Města bezpečné. Z těchto důvodů se Smluvní strany dále
dohodly, že Město vybuduje na části pozemku parc.č. 982/154 o orientační výměře 84 m2 dočasnou
autobusovou zastávku, která naplnění výše uvedených cílů zajistí.

li.
Finanční příspěvek Obci

1) Společnost Kaufland se zavazuje poskytnout Městu účelový dar na vybudování výše uvedené
zastávky, a to ve výši 72.950,00, -Kč bez DPH, to je celkem 88.269,50 Kč včetně DPH (slovy:
osmdesátosmtisícdvěstěšedesátdevět korun českých a padesát haléřů).

2) Dar dle předchozího odstavce bude uhrazen ze strany společnosti Kaufland na účet Města uvedený
v záhlaví dohody do patnácti (15) dnů ode podpisu dohody o spolupráci.

3) Město se zavazuje dar poskytnutý dle tohoto článku dohody přijmout a dále se zavazuje jej použít
v souladu s účelem, jak je uveden v ustanovení odst. 1) tohoto článku dohody.
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Ill.

Compliance

1. Město zaručuje, že v oblasti jeho působnosti jsou dodržována všechna příslušná zákonná

ustanovení. To se týká zejména dodržování protikorupčních, antimonopolních zákonů a

zákonů na ochranu osobních údajů. Město se zejména zavazuje seznámit své zaměstnance/

případně osoby pověřené smluvně sjednanými úkoly a činnostmi s příslušnými předpisy.

2. Město prohlašuje, že bude dodržovat veškeré povinnosti a zákazy vyplývající z evropských a -

pokud vnitrostátní předpisy nestanoví jinak - amerických hospodářských, obchodních a

finančních sankcí a embarg, zejména ustanovení nařízení (ES) 2580/2001 a nařízení (ES)

881/2002.
3. Město se zdrží jakýchkoli plateb nebo darů zaměstnancům, orgánům nebo pomocným osobám

společnosti Kaufland nebo osobám úzce spojeným se společností Kaufland.

4. Porušení povinností stanovených v přechozích třech odstavcích, které souvisí s obchodním

vztahem stran, opravňuje společnosti Kaufland zejména stanovit Městu přiměřenou lhůtu k

odstranění tohoto porušení. Stanovení lhůty není nutné, pokud se jedná o závažné porušení

ustanovení uvedených povinností. Závažným porušením může být zejména porušení

protikorupčních, antimonopolních předpisů a předpisů na ochranu osobních údajů. V případě

nezjednání nápravy nebo nedostatečné nápravy podle tohoto článku je Město povinno

nahradit společnosti Kaufland veškerou škodu, která mu v důsledku porušení pravidel vznikla.

5. V případě skutečných indicií o nikoliv nepodstatném porušení povinností stanovených v

předchozích odstavcích 1 až 3, které souvisí s obchodním vztahem mezi stranami, poskytne

Město na žádost společnosti Kaufland veškeré informace a údaje potřebné k tomu, aby mohla

společnost Kaufland ověřit, zda Město dodržuje ustanovení tohoto článku této smlouvy. Město

tímto prověřením pověří třetí osobu vázanou mlčenlivostí (např. právníka nebo auditora).

Budou respektována ustanovení o ochraně osobních údajů, jakož i obchodní a služební

tajemství Města. Práva na audit podle jiných ustanovení zůstávají nedotčena

IV.
Společná a závěrečná ustanovení

1) Tato dohoda nabývá platnosti dnem (elektronického) podpisu smluvních stran a účinnost dnem
jejího zveřejnění v registru smluv, v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb. o registru smluv, ve znění
pozdějších předpisů. Zveřejnění dohody v registru smluv zajistí Město.

2) Veškeré změny této dohody lze učinit pouze ve formě písemných dodatků opatřených podpisy
smluvních stran.

3) Veškerá oznámení a komunikace podle této dohody musí být učiněna v písemné formě a zaslána
na shora uvedené adresy adresáta, tedy druhé smluvní strany, doporučenou poštou event. do
datové schránky smluvní strany. Za řádné doručení se považuje také doručení osobně kteroukoli
smluvní stranou nebo jejím zástupcem oproti podpisu druhé smluvní strany nebo jejího zástupce.

4) Tato dohoda je sepsána ve dvou (2) vyhotoveních. Každá ze smluvních stran obdrží po jednom (1)
vyhotoveních dohody.

V Praze dne ..~-?.: ..~ · '2-.o ?_~

.o.s.
Mg. Monika Kadlecová
Bestandmanager

V Hustopečích dne f(.f. ,r?o2S-

Stránka 2 z 3



Doložka k listině dle§ 41 zákona č.128/2000 Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů

Město Hustopeče ve smyslu ustanovení§ 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve
znění pozdějších předpisů, potvrzuje, že u právních jednání obsažených v této dohodě byly splněny ze
strany města Hustopeče veškeré zákonem, či jinými obecně závaznými právními předpisy stanovené
podmínky ve formě předchozího zveřejnění, schválení či odsouhlasení, které jsou obligatorní pro
platnost těchto právních jednání. Tato dohoda byla schválena usnesením Rady města Hustopeče dne
4.3.2025.

V Hustopečích dne ..(1. .3-,,?t}2S
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aufland Česká republika v.o.s., se sídlem
Praho 6, Bělohorská 2428/203, PSČ: 169
00, IČO; 25110 161, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, oddíl A, vložka č. 20184 (dále jen:
,.společnost"), zastoupená společníkem -
společností Kaufland Management ČR s.r.o.,
se sídlem Praha 6, Bělohorská 2428/203,
PSČ: 169 00,
IČO: 250 80 181, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložka č. 47933, tato
zastoupená panem Andreasem Voigtem a
panem Oliverem Gschwendtnerem,
jednateli

Plná moc Expanze skupina I / Vollmacht Expansion Gruppe I
česká republika/ Tschechien

Plná moc 2025/070

uděluje následující plnou moc

panu Tomóši Dadejovi,

datum narozeni: 18.1.1989,

aby společně s jedním z dále uvedených
zmocněnců

paní Lucií Ptáčnikovou,
datum narozeni: 28.12.1971,

paní Simonou Pospišilovou,
datum narozeni: 16.9.1977,

paní Martinou Knedlíkovou,
datum narozeni: 12.1.1964,

paní Monikou Kadlecovou,
datum narozeni 02.03.1988

adresa pro doručováni listin výhradně:
Bělohorské 2428/203, PSČ: 169 00,

(dole jen: ,.zmocněnci")

činili na území České republiky za
zmocnitele dole uvedené úkony

Verze I Version: Plná moc skupina I - 2.0 I Vollmacht Gruppe I - 2.0
platná od I gClltig ab: 01.01.2023

Vollmacht 2025/070

Kaufland Česká republika v.o.s., mit Sitz in
Prag 6, Bělohorská 2428/203, PLZ: 169 00,
identifikationsnummer: 251 10 161,
eingetragen lm Handelsregister des
Stadtgerichts in Prag, Abteilung A, Einloge
Nr. 20184 (im Weiteren: uGesellschaft"),
vertreten durch den Gesellschafter - die
Gesellschaft Kauflond Management
ČR s.r.o., mit Sitz in Prag 6,
Bělohorskó 2428/203, PLZ: 169 00,
ldentifikationsnummer: 250 80 181,
eingetragen im Handelsregister des
Stadtgerichts in Prag, Abteilung C, Einlage
Nr. 4 7933, diese vertreten durch Herm
Andreas Voigt und Herm Oliver
Gschwendtner, Geschčřtsfůhrer

ertellt folgende Vollmacht on

Herrn Tomáš Dadej,
Geburtsdatum: 18.1.1989,

gemeinsam oder jeder von ihnen von einem
der folgenden Vertreter

Frau Lucie Ptáčníková,
Geburtsdatum: 28.12.1971,

Frau Simona Póspišilová,
Geburtsdatum: 16.9.1977,

Frau Martina Knedlíková,
Geburtsdatum: 12.1.1964,

Frau Monika Kadlecová,
Geburstdatum:02.03.1988

AusschlieBliche Zustellungsanschrift:
Bělohorská 2428/203, PLZ: 169 00,

(im Weiteren: ,.Bevollmčichtigter")

die folgenden Handlungen im Namen des
Vollmachtgebers auf dem Staatsgebiet der
Tschechischen Republik durchzufuhren
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Plná moc Expanze skupina I / Voll macht E xpansíon Gruppe I 
Ceská republi ka / Tschechíen 

1. nabývat, směňovat, darovat a zcizovat 
vlastnictví či právo stavby k jakýmkoli 
zastavěným nebo nezastavěným 
pozemkům, budovám a/nebo stavbám či 
jejich částem (dále jen „nemovité věci")  a 
uzavíra t odpovídajíc í smlouvy o smlouvách 
budoucích o smlouvy (včetně uzavírání 
jakýchkoliv vedlejšíc h doložek ke smlouvám 
o nabývání o zcizování nemovitých věc í) a 
to do částky 50.000.000,-Kč pro  jeden 
obchodní pří pad.; 

2. účastnit se veškerých písemných a ústních 
výběrových ří zení a dražeb za účelem nabytí 
nemovitých věc í, zejména výběrových ří zení 
probíhají c ích v rámci insolvenčníc h, smír čích, 
exekučníc h a likvidačníc h ří zeníc h. Výše 
uvedené platí bez ohledu na to, který právní 
subjekt tato výběrová ří zení či obdobná 
ří zení provádí.  
Oprávnění zahrn uje zejmeno právo 
zmocněnce odevzdávat a přijímat veškerá 
nezbytná či účelná prohlášení v zastoupení 
společnosti, právo rozhodovat o výši kupní 
ceny a ostatníc h podmínkách; 

3 uzavírat smlouvy se správc i sítí  a jinými 
3 správci nebo vlastníky infr astruktury, včetně 

komunikac í, počítaje v to i smlouvy o 
připojení, a zajišťovat technic ké podmínky, 
jež jsou nezbytné k výstavbě či přestavbě 
budov a staveb; 

4. se subjekty uvedenými v bodě 3. a 
s vlastníky dotčených pozemků a k účelu 
tom uvedenému vyjednávat, zřizovat či 
měnit tato práva týkají c í se jakýchkoli 
nemovitých věcí: 

• omezená, neomezená, osobní či 
věcná břemena 
• smlouvy týkajíc í se zákaz u 
konkurence, zákazu zc izováni a zatěžo vání 
nemovitosti, 
• smlouvy o spoluprác i, týkají c í se 
plánované výstavby vyvolaných investic  
nebo dohody týkají c í se společného postupu 
v území pří padně plánovac í smlouvy s 
městy/obcemi; 

1. zum Erwerb, Tausch, Schenkung und 
Veróul3erung des Eigentums oder des 
Bcurechtes an beliebigen bebauten oder 
unbebauten Grundstu cken, Gebóuden 
und/oder Bouwerken oder Teil en dovon (im 
Weiteren „lmmobilien"), sowie zum 
Abschluss der entsprechenden Vor- und 
Vertrčge (einschliel3 1ich des Abschlusses 
jedweder Zusotzklousel zu den Vertrčgen 
Ober Erwerb und Verkouf der lmmobili en); 
und zwor bís zu einem Betrag von 
50.000.000 CZK pro Business Case; 

2. zur Beteiligung on sčmtli chen schriftlichen 
und mOndli chen Ausschreibur, gen und 
Versteigerungen Ober den Erwerb von 
lmmobili en, insbesondere on 
Ausschreibungen, die lm Rohmen eines 
lnsolvenz -, Vergleichs-, 
Z wongsvoll streckung s-, 
Liquidationsverfa hrens u.a. durchgefOhrt 
werden. Dtes gil t unobhčngig devon, welche 
Rechtssubjekte diese Ausschreibung oder 
čhnliche Verfa hren durchfů hren. 
Die Berechtigung umfa sst insbesondere dos 
Recht des Bevollméichtigten zur Abgabe 
und Entgegennahme séimtli cher 
erfo rderlichen oder zweckmól3 igen 
Erklórungen lm Neman der Gesell schaft, dos 
Recht z ur Entscheidung Ober die Hóhe des 
Kaufpreises, sowie ondere Bedingungen; 

3. Abschluss von Vertrčgen mit 
Netzverwoltern  unc i onderen Verwaltern  
oder Eigentu mer der Infr astruktur, 
einschliel3 1ich Stra 13en, darunter 
Anschlussvertr čge, sowie Erlangung der 
technischen Bedingungen, die zur Errichtung 
oder zum Umbau von Gebčuden und 
Bauwerken notwendig sind; 

4. mit den unter Ziff.  3 genonnten Subjekten 
und mit den EigentOmern  des betreff enden 
GrundstOckes und zu dem dorin 
angegebenen Zweck z ur Verhondlung, 
Bestell ung oder Anderung von Rechten aller 
Art betreff end beliebige lmmobil ien, 
insbesondere von 
• Beschrčnkte, 
persónliche sowie 
Grunddienstborkeiten 

unbeschrčnkte, 
dingliche 

• Vertrčqe Ober Wettbewerbs-, 
Veroul3erungs- und Belostungsverbot, 
• Koopero tionsvereinbarungen Ober 
den geplanten Bou von hervorgerufe nen 
lnvestitionen oder Vereinbarungen Ober ein 
gemeinsomes Vorgehen in dem Gebiet oder 
Planungsvereinbarungen mit 
Stodten/Gemeinden; 

Verz e/ Vers ion: Plná moc skupina I - 2.0 I Vollmacht Gruppe I - 2.0 
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Plná moc Expanze skupina I / Vollmacht E xpansion Gruppe I 
Ceská republika/ Tschechien 

• dohody, předávac í protokoly, 
darovac í smlouvy či kupní smlouvy pro 
fa ktické předání vybudovaných vyvolaných 
investic; 

bez ohledu na to, zda tato práva mají být 
zří zena k nemovitým věcem společnosti či 
nemovitým věcem třetíc h osob a s obsahem 
a pří padně za úhradu do částky 
50.000.000,-Kč pro jeden obchodní pří pad. 
Zmocněnc i je dovoleno tato práva i rušit, a 
to včetně podepisování potvrzení o změně 
či zániku těchto práv; 

5. uzavírat nájemní a podnájemní smlouvy, 
smlouvy o pachtu a podpachtovni smlouvy 
či jiné smlouvy o užíváni a jiné s tím spojené 
smlouvy ohledně [okýchkolí nemovitých věc í 
či nebytových prostor (s výjimkou nájemníc h 
smluv na koncesionářské plochy) a/nebo 
ohledně movitých věc í, a to oproti platbě 
nájemného či jiné odměny; 

6. uzavírat smlouvy o výpůjčce nemovitých 
věc í; 

7. uzavíra t stavební, smlouvy o generálním 
zajištění stavby, smlouvy o generální 
dodávce stavby a jiné smlouvy souvisejíc í 
s vyhotovením pro jektové dokumentace, 
povolení stavebního záměru, kolaudačního 
souhlasu a jiných užívac ích titulů a zajištění 
všech ostatních rozhodnutí, souhlasú, 
prohlášeni, stanovisek, ro zhodnuti, dohod a 
jiných dokumentů, jež jsou nezbytné pro 
vydání vyse uvedených souhlasů a 
rozhodnutí, které budou následně souviset 
se zastavěním jakékoli nemovité věci, 
zejména k uzavírání smluv týkají cíc h se 
převodu a/nebo přechodu práv a povinnosti 
z výše uvedených povoleni o rozhodnutí, o 
to až do částky 50.000.000,-Kč no jeden 
obchodní pří pad; 

8. vyjednávat a uzavíra t smlouvy o postoupeni 
či započtení pohledávek (zejména o 
postoupeni práv z bankovníc h záruk) 

• Vereinborungen, 
Obergabeprotokoll e, Schenkungsvertr age 
oder Koufvertrčqe fůr die tatsčchliche 
Obergabe der hervorgerufe nen 
lnvestitionen; 
ohne Růckslcht darauf, ob diese Rechte on 
lmmobil ien der Gesell schaft oder on 
lmmobil ien Dritter bestell t werden soll en 
und mit dem lnholt und ggf. fů r Entgelt bis 
50.000.000,-CZK pro Business Case Auch 
dle Aufhebung dieser Rechte, einschlieBlich 
der Unterzeichnung der Bestéi tigung uber 
die Anderung oder dos Erl óschen dieser 
Rechte ist dem Bevollmachtigten gestattet; 

5. zum Abschluss von Miet- und 
Untermietvertrógen, Pacht- und 
Unterpachtvertrógen oder anderen 
Nutz ungsvertrógen sowie von anderen 
damit zusammenhóngenden Vertréigen 
uber beliebige lmmobil íen oder 
Geschéi ftsróumlichkeiten (mít Ausnahme 
von Míetvertrógen uber 
Konzessionórsfl óchen) und/oder uber 
bewegliche Sochen und zwar gegen Zahlung 
des Mietzinses oder eines anderen 
Entgeltes; 

6. zum Abschluss von Leihvertrčqen von 
unbewegli che Sachen; 

7. zum Abschluss von Bou-, 
Generaluntern ehmer-, 
Genera lubern ehmervert rógen sowie 
anderen Vertrógen, die sich auf die 
Erstellung der Projektdokumentation, einer 
Baugenehmigungen, einer 
Kollaudierungszustimmung und anderen 
Nutzungstiteln sowie die Erl angung 
sómtlicher anderen Bescheide, 
Zustimmungen, Erklorungen, 
Stell ungnahmen, Beschlusse, 
Vereinbarungen und onderer Dokumente, 
die zum Erlass der vorher genannten 
Genehmigungen und Entscheidungen 
notwendig sind, die sich anschlieBend auf 
die Bebauung beliebiger lmmobilien 
beziehen, insbesondere zum Abschluss von 
Vertrógen betreff end der Obertragung 
und/oder Obergang von Rechten und 
Pfl ichten ous den genannten 
Genehmigungen und Entscheidungen, und 
zwar bis zu einem Betrag von 50.000.000 
CZK pro Business Case; 

8. zur Verhondlung und zum Abschluss von 
Vertrógen uber Abtretung oder 
Aufr echnung von Forderungen (vor allem 
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Plná moc Expanze skupina I / Voll macht Expansion Gru ppe I 
Ceská republi ka/ Tschechien 

9. vyjednávat, uzavírat a provádět smlouvy o 
úschově a svěřenecké smlouvy s notáři, 
finančními institucemi či advokáty; 

10 vyjednávat a uzavírat smlouvy jakéhokoli 
druhu s poradci nebo znalc i; 

11 Uzavírat smlouvy na převod práv a 
povinností z vydaného územního 
rozhodnutí/stavebního povolení, licenční 
smlouvy pro udělení autorských práv k 
vyhotovené dokumentac i pro územní 
ro zhodnutí/  stavební povolení pří padně 
jakoukoliv další dokumentac í související s 
výstavbou nákupního areálu pří padně 
vyvolaných investic; 

12 Uzavírat smlouvy, které tvoří  podklady pro 
ří zení před pří slušným stavebním úřadem 
(zejména právo stavby), a/nebo nájemní 
smlouvy, které jsou uzavírány pouze za 
účelem pří padné výstavby vyvolaných 
investic a kde pří padná úhrada ze stra ny 
společnosti nepřevyšuje 2.500.000, - Kč/ 
kalendářní rok; 

13. Uzavírat smlouvy o mlčenlivosti; 

14. vyjednávat o sjednávat smlouvy týkají c í se 
převzetí o postupování práv o povinností ze 
všech právních jednání uvedených v této 
plné moci, včetně smluv o přistoupení 
k závazku (přistoupení k dluhu), převzetí 
dluhu, postoupení smlouvy a / nebo převzetí 
plnění; 

15. vyjednávat a uzavírat smlouvy o smlouvách 
budouc ích pro smlouvy dle této plné moc i; 

16. měnit smlouvy a prohlášení uvedené/á v 
této plné moci á uzavír at odpovídajíc í 
dodatky jakož i rušit, odstoupit, vypovědět 
či ukončo vat smlouvy; 

17. vystavovat, podepisovat, podávat a měnit 
veškerá k provedení této plné moci 
nezbytná prohlášení, návrhy a podklady vůči 
fyzickým a právnickým osobám, úřadům, 
orgánům, instituc ím, soudům a dalším 
úřadům; 

Abtretung der Forderungen von 
Bankgorantien); 

9. zur Verhandlung, Abschluss und Abwicklung 
von Verwahrungs- und 
Treuhondkontovertrčqen mit Notoren, 
Finanzinstituten oder Rechtsanwolten; 

10 vyjednávat a uzavíra t smlouvy jakéhokoli 
druhu s poradci nebo znalc i; 

11 Abschluss von Vertrčqen uber Obertrogung 
von Rechten und Pfl ichten aus dem erteil ten 
Gebietsentscheidung/ Baugenehmigung, 
uber die Einráumung von Urheberrechten z u 
der erstell te Projektdokumentation fůr 
Gebietsentscheidung/ Baugenehmigung 
oder andere Dokumentation im 
Zusammenhang mit dem Bou des 
Einkaufsareals oder den hervorgerufe nen 
lnvestitionen; 

12 Abschluss von Vertrógen, die die Grundlage 
fů r ein Verfa hren vor der zustčndíqen 
Boubehěrde bilden (insbesondere dos 
Baurecht), und/oder von Mietvertrógen, die 
nur zum Zweck der eventuellen Errichtung 
der hervorgerufenen lnvestitionen 
abgeschlossen werden und bei denen die 
eventuell e Zahlung des Untern ehmens 
2.500.000,- CZK pro Kalenderjahr nicht 
ůbersteigt; 

13. Vertraulichkeitsvereinbarungen 
abz uschliessen; 

14. zur Verhandlung und zum Abschluss von 
Vertrčqen, die die Obern ahme und 
Obergabe von Rechten und Pfl ichten aus 
allen in dieser Vollmacht angefůhrten 
Rechtshandlungen betreff en, einschlieBlich 
von Vertrógen uber Beitritt zu den 
Verbindlichkeiten (Schuldbeitritt), 
Schuldůbern ahme, Abtretung eines 
Vertrogs und / oder Erfu ll ungsůbern ahme; 

15. zur Verhandlung und Abschluss von 
Vorvertrógen z u den Vertrčqen nach dieser 
Vollmocht; 

16. zur Anderung der in dieser Vollmacht 
genonnten Vertrógen, Erklcrunqen und z um 
Abschlusses der entsprechenden Nochtróge 
sowie zur Auflčsunq, Růcktrltt, Kůndigung 
oder Beendigung von Vertrči gen; 

17. zur Erstellung, Unterzeichnung, Einreichung 
und Anderung sči mtlicher fůr die Umsetzung 
dieser Vollmocht unentbehrlich Erklórungen, 
Antrči ge und Unterlagen gegenůber 
nctůrllchen und juristischen Personen, 
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18. uzavírat smlouvy o zósobovóní vodou a 
odvodu odpadních vod, dodávkách 
elektrické energie, plynu a tepla, o 
telekomunikačníc h službách, o zajištěni 
náhradní výsadby a jakýchkoli jiných 
službách technického rázu, které mají být 
uzavřeny v souvislosti se zajištěním povolení 
k umístění, stavbě či provozu SOD 
„Kaufl and", venkovníc h zaří zení a s tím 
souvisejíc ích staveb; 

Interní omezeni 

Zmoc něnc i jsou povinni dodržo vat omezení 
svých oprávnění k jednání za zmocnitele 
stanovené vnitřními předpisy zmocnitele. 
Tato omezení jsou vůči třetím osobám 
neúčinná, ledaže o nich věděly. 

Substituční plná moc 

Zmocněnec není oprávněn udělovat 
substituční plné moc i. 

Doba Očinnosti plné moci 

Tato plná moc byla udělena na dobu určitou 
do 28.02.2026, pro jednotlivé zmocněnce 
nejdéle na dobu trv ání jejich pracovního 
poměru u společnosti a společnost ji může 
kdykoli odvolat.  

Jazyk 

Tato plná moc je vystavena v českém o 
německém jazyce. V případě rozporů mezi 
jazykovými verzemi má české znění 
přednost.  
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Amtern , Organen, lnstitutionen, Gerichten 
und Behčrden; 

18. zum Abschluss von Vertréi gen fůr 
Wasserlieferung und Ableitung von 
Abwasser, Stro m-, Gas- und 
Wéi rmeli eferung, Fern meldedienste, 
Ersatzbepfl anzung sowie Jeglichen 
Vertréi gen technischer Art, die im 
Zusammenhong mit der Besorgung von 
Genehmigungen zur Platzierung, Bou oder 
Betrieb von SB-Warenhéi usern  .Kcuřlond", 
AuBenonlogen oder zusammenhéi ngender 
Bauwerke abz uschli eBen sind; 

lnterne Elnschréinkungen 

Die Bevollméi chtigten sind verpfl ichtet, die 
in den intern en Vorschriften des 
Vollmachtgebers festgesetzten 
Einschréi nkungen ihrer Berechtigung zur 
Hondlung fůr den Voll machtgeber 
einzuholten. Solche Einschréi nkungen sind 
jedoch Dritten gegenůber unwirksam, 
ausgenommen dass diesen Personen diese 
Einschréi nkungen bekannt waren. 

Untervoll macht 

Der Bevollméi chtigte ist nicht berechtigt, 
Untervollmochten zu erteilen. 

Wirkungsdauer der Voll macht 

Diese Vollmocht wurde befr istet bis zum 
28.02.2026, fů r die Einzelbevollméi chtigten 
donn léi ngstens fůr die Dauer ihres 
Arbeítsverhéi ltnisses bei der Gesell schaft 
und kann jederzeit von der Gesell schaft 
widerrufen werden. 

Sprache 

Diese Vollmacht ist in tschechischer und in 
deutscher Sprache ausgestell t.  lm Fall eines 
Widerspruchs zwischen den 
Sprachversionen hot die tschechische 
Version Vorra ng. 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU

Běžné ?:'.o knihy o
23487/___,~,:.;:;..__./2025.

prohlášeních o pravosti podpisu

Já, niže podepsaný Mgr. Matěj Bolék, advokát, ev. č. ČAK 18050,
se sídlem Na příkopě 1096/19, 11000 Praha.

prohlašuji, že pan Andreas Voigt, narozen dne 06.11.1978
v Lutherstadt Wittenberg SRN, bytem Dorfplatz 26, Stahnsdorf,
14532, SRN, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu
č. L39CMVL56, vydaného BA Pankow BOA Pankow SRN, dne
15.01.2016, tuto listinu ve 3 vy lastnoručně
podepsal.

V Praze, dne 25. února 2025

Běžné čísjQ knihy o
23487/_..,..~:::.....,.__;12025.

Já, níže podepsaný Mgr. Matěj Bolek, advokát, ev. č. ČAK 18050,
se sídlem Na příkopě 1096/19, 11000 Praha.

prohlášeních o pravosti podpisu
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